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Abstract Scholars have paid little attention to Wittgenstein’s use of the double dash in the 
Philosophical Investigations (PI), and even PI editions have not consistently distinguished it from his 
use of the single dash. This paper includes a table of passages containing double dashes in the PI 
source typescript Ts-227. It also offers a sketch of an interpretation of Wittgenstein’s use of the 
double dash. 
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0. Introduction 
Wittgenstein’s use of the double dash in the Philosophical Investigations (PI) has received little scholarly 
attention1, and even PI editions have not consistently distinguished it from his use of the single 
dash. The table below lists the 126 passages in the PI Nachlass source typescript Ts-227 (1944-46) 
that have double dashes, along with their renderings in a selection of earlier sources2. 
 
 
1. Wittgenstein’s use of the double dash 
Wittgenstein uses the double dash not only in the PI but throughout the Nachlass (Wittgenstein 
2015, 2016), with few instances before 1929 and increased use from 1937 onward. In the 
manuscripts, it is often unclear whether the double dash (and single dash) is spaced or attached to 
the preceding part. In typescripts the latter is more common. In this contribution, the double dash 
is consistently rendered with a preceding space. 
Wittgenstein’s use of the double dash should be kept separate from his use of the single dash. The 
bilingual German-English and the English editions have from the beginning (Wittgenstein 1953) 
implemented the distinction by using the en-dash for the single and the the em-dash for the double 
dash (though em-dash lengths sometimes vary, likely for block alignment). Unfortunately, not all 
editions of the PI reflect this distinction (see also Kienzler 2007: 131). Among the German editions, 
the Suhrkamp Schriften (Wittgenstein 1960) preserved it, whereas the Werkausgabe (Wittgenstein 
1984) abandoned it. Joachim Schulte’s critical edition (Wittgenstein 2001) reinstated the distinction 

 
1 Exceptions include Schulte in Wittgenstein 2001, Kienzler 2007 and Stern 2017. 
2 The earlier sources included are from Ms-116 (1937-45), Ms-117 (1937-38), Ms-119 (1937), Ms-128 (1944), Ms-129 
(1944), Ms-142 (1936-37), Ts-220 (1937), Ts-221 (1938), Ts-225 (1938), Ts-228 (1945), Ts-239 (1937-43), Ts-241 
(1944-45), Ts-242 (1944-45), Ts-243 (1945). References to and citations from the Wittgenstein Nachlass follow 
Wittgenstein 2015, and the Bergen Wittgenstein Archives’ https://wab.uib.no/sfb/ site, which I have used to trace 
the 126 passages back to their earlier sources. 
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by using both en- and em-dashes, a practice he continued in his Bibliothek Suhrkamp edition of the 
PI (Wittgenstein 2003). 
In this contribution here, the double dash is represented as a double dash rather than em-dash. 
First, this reflects the PI source typescript (see Fig. 1). Second, it is important to distinguish the 
double dash from long single dashes. Often, these come about only due to corrections. Fig. 2 shows 
an example where Wittgenstein overwrote a double dash with a single dash, naturally extending its 
length to the original double dash length. 
 

 
Fig. 1: Double dashes in Ts-227a: 6 (PI §1). Reproduced with the kind permission of the Master and Fellows of Trinity 
College, Cambridge, and the University of Bergen. CC BY-NC 4.0 Wittgenstein Source Bergen Nachlass Edition 
http://wittgensteinsource.org/Ts-227a,6_f  
 

 
Fig. 2: Single dash overwriting double dash in Ms-142: 150. Cod.Ser.n. 37938 reproduced with the kind permission of 
the Österreichische Nationalbibliothek, Vienna, and the University of Bergen. All rights reserved. Wittgenstein Source 
Bergen Nachlass Edition http://wittgensteinsource.org/Ms-142,150_f  
 
The double dash in focus here must also be distinguished from other double or multiple dashes 
that indicate ellipses (e.g., Ms-142:78), as also from those used in notation and graphics (e.g., Ms-
147: 46r), or the long dashes in the First World War diaries (e.g., Ms-102: 4v; see Pilch 2016, Idziak 
2025), or the triple dashes (e.g., Ms-163: 58v; see Bielefeld 2026). My focus here is solely on the 
double dash, which, as I will suggest below, marks a pause longer than that indicated by a single 
dash. This usage is especially frequent at sentence boundaries but appears also within sentences. 
The table below lists the 126 double dash passages that are found in the PI Nachlass source 
typescript Ts-227 (1944-46). It lists them with surrounding text. The passages are found in 87 of 
the 693 PI sections plus the preface; more than half of them appear already in §§1-200. The table 
also notes the corresponding punctuation in a selection of earlier sources. From this it can be seen 
that the PI double dash often replaces an earlier single dash or other punctuation mark, or a 
combination of punctuation and single dash, or a new line («nL»), or a blank line to mark a new 
section («nR»), or a previously unmarked space («∅»). When listing the selected earlier sources, only 
the punctuation and markers related to the double dash are indicated. If a passage contains more 
than one double dash, the intervening text is in the table occasionally omitted, which is marked 
here with suspension points («…»). For example, in the Urfassung of PI §87 (Ms-142: §84), we find 
first a single dash and later a comma followed by a single dash. This is represented as «‒ ... , ‒». 
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Wittgenstein often presents alternative punctuation just as he does with words and phrases (Pichler 
2020). An illustrative example is shown in Fig. 3, where he considers three punctuation options 
between Erlebnis and welches: a comma, a single dash, and a double dash, ultimately choosing the 
double dash. In this article, such alternatives are separated by double bars («||»); if one punctuation 
alternative is deleted in favor of another, the deleted option is shown in grey. The double dash 
passage from Ms-142: 138 would thus be rendered as: «, || – || – –». An example of a case where 
Wittgenstein leaves the alternative undecided is given in Fig. 4. 
 

 
Fig. 3: Punctuation alternatives in Ms-142: 138. Cod.Ser.n. 37938 reproduced with the kind permission of the 
Österreichische Nationalbibliothek, Vienna, and the University of Bergen. All rights reserved. Wittgenstein Source 
Bergen Nachlass Edition http://wittgensteinsource.org/Ms-142,138_f   
 

 
Fig. 4: Punctuation alternatives in Ms-142: 140. Cod.Ser.n. 37938 reproduced with the kind permission of the 
Österreichische Nationalbibliothek, Vienna, and the University of Bergen. All rights reserved. Wittgenstein Source 
Bergen Nachlass Edition http://wittgensteinsource.org/Ms-142,140_f  
 
The PI double dashes and their genesis from earlier sources, as numerous other sources where 
Wittgenstein edits punctuation and text markers to or from double dashes, speak a clear language. 
Wittgenstein’s punctuation choices involving dashes appear as deliberate and considered as his 
other revisions. To my knowledge, among philosophers, only Nietzsche (see Béland 2021) uses the 
double dash as extensively. But what, then, is the meaning of the double dash? In my view, 
Wittgenstein uses it primarily to mark ein Innehalten, a Wait!, a pause, which is longer than the pause 
indicated by a single dash. This is not surprising, as signalling a pause is one of the dash’s core 
functions. But the double dash marks a significantly longer pause than a single dash. While it often 
coincides with a shift in voice or speaker or perspective, the double dash itself does not mark such 
a shift (cf. Kienzler 2007: 131 and Stern 2017: 50); rather, it simply invites the reader to make a 
longer pause than at a single dash. Wittgenstein took great care to place his pauses and define their 
length through single or double dashes and other punctuation and markers. Sometimes, he replaced 
the start of a new line with a double dash, and sometimes he replaced an empty line with a double 
dash. Elsewhere, he substituted a single dash or other punctuation with a double dash, and vice 
versa. As the table shows, when a pause was already present in an earlier version, Wittgenstein 
more often extended it than shortened it. 
Not only did Wittgenstein write his remarks to be read slowly and with pauses (see Wittgenstein 
1998: 65e, 77e, 92e), but also to be read aloud. He liked to read his own texts and those of others 
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aloud, either to or with others3. In a 1963 letter to G.H. von Wright, Rush Rhees says that 
Wittgenstein «wrote ‘by ear’ more than ‘by eye’» (Erbacher, Jung, Seibel 2017: 125-126). Just as 
Wittgenstein with underlining (spacing in typescripts and italics in published works) indicated 
where the voice should rise when reading aloud, he used the double dash to signal a moment of 
becoming silent. This stop in reading aloud can serve various purposes, such as taking in and 
reflecting on what has just been read, considering a possible answer to a question just asked, or 
preparing for what follows in the text. Sometimes, it asks the reader to carry out small exercises 
(see, for example, PI §166). This all aligns with Wittgenstein’s stated aim in the PI preface: to 
stimulate his readers to think for themselves. 
Reading aloud, pausing for short or long periods, and emphasising certain words are bodily acts 
that engage readers in a multisensory way. Wittgenstein wanted to shape the tone, rhythm, and 
pace of his PI with the exactness of poetry (see Pichler 2023: ch. 3) so that they would fully resonate 
with both the visual and, even more so, the auditory reader. This makes style reside as much in the 
embodied reader as in the text (see also, about Nietzsche, Béland 2021: 3). Yet, as a 1931 remark 
(Ms-111: 192-193) reveals, Wittgenstein was also aware of the difficulty, even futility, of transferring 
the pauses in his texts across contexts and languages. Although there is no space here to explore 
the phenomenon of stylistic embodiment in Wittgenstein, for which the double dash plays a 
fundamental role, further, I hope this brief contribution will convince readers of the importance 
of paying attention to Wittgenstein’s use of the double dash in the PI and beyond4. 
 
  

 
3 See e.g. Wittgenstein 2023 (e.g. 35, 50, 161, 169), G.H. von Wright in Ground/Flowers 2016: 1029 and Rush Rhees 
cited in Erbacher 2016: 16, as well as Ms-180a,15v and other PI preface drafts where Wittgenstein reports about 
reading his Tractatus with and explaining it to “someone”. See also G. Deutsch on the way he dictated his texts 
(Ground/Flowers 2016: 755). 
4 I would like to thank a reviewer for two corrections. I would also like to express my gratitude to my colleague Heinz 
Wilhelm Krüger for proofreading the table below. 
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2. Table of double dashes in the Philosophical Investigations source typescript Ts-227 
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5 First alternative unclear. 
6 Unclear, possibly short single dash overwritten with long single dash. 
7 Explicit instruction «[Neue Zeile]». 
8 Explicit instruction «[Neue Zeile]». 
9 The entire passage is added by hand. 
10 Unclear; possibly double dash corrected by hand to (long) single dash. 
11 Double dash is overwritten with (long) single dash. 
12 Unclear; possibly double dash corrected to (long) single dash. 
13 Unclear; probably double dash corrected to (long) single dash. 
14 These four suspension points are in the original. 
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